
Szabad R o m á n i a, szabad Kolozsvár! 
A N e m z e t i M e g m e n t é s i Front T a n á c s á n a k 

K Ö Z L E M É N Y E 
a z o r s z á g h o z 

H o n p o l g á r o k ! 
Tör téne lmi pillanatokat é lünk át. A Ceauşescu-

klánt , amely katasztrófához vezette az országot, e l -
távol í to t tuk a hata lomról . Valamennyien tudjuk és 
el ismerjük, hogy a győzelem, amelynek az egész 
ország örvend, a minden nemzetiségű néptömegek, 
s elsősorban csodálatos if júságunk, áldozatkészségé
nek gyümölcse, azokénak, akik vérük á ráva l vissza
a d t á k a nemzeti méltóság érzelmét . Megkülönbözte¬
tett é rdemük van azoknak, akik éveken á t é le tüket 

is veszélyeztetve, tiltakoztak a zsarnokság ellen. 
Új fejezet-kezdődik Románia politikai és gazda

sági életében. 
S sorsdöntő pillanatokban e lha tároz tuk , hogy 

Nemzeti Megmentés i F ron t t á alakulunk, amely a 
román hadseregre támaszkodik, s amely magában 
foglalja nemzetiségre való tekintet né lkül az ország 
összes egészséges erőit, mindazokat a szervezeteket 
és csoportosulásokat , amelyek a to ta l i tá r ius zsar
nokság éveiben bá t r an kiá l l tak a szabadság és a 
méltóság védelmében. 

A Nemzeti Megmentés i Front célja a demokrá 
ciának, a román n é p szabadságának és méltóságá
nak meghonosítása. 

E p i l lanat tól kezdve feloszlattuk a Ceauşescu-
k lán valamennyi hatalmi s t ruktúrá já t . A ko rmány t 
felmondtuk, az Ál lamtanács és annak in tézményei 
megszüntet ik tevékenységüket . A z egész hatalmat az 
á l l amban a N e m z e t i M e g m e n t é s i Front Tanácsa ve

szi át. Neki rendelik alá a Katonai Főtanácsot , 
amely a hadsereg és a belügyminisz tér iumi egységek 
egész tevékenységét koordinál ja . Valamennyi minisz
té r ium és központi szerv a jelenlegi s t ruk tú rá j ában 
folytatja normál is tevékenységét , a l á rende lve magát 
a Nemzeti Megmentési Frontnak, hogy biztosí tsák az 
egész gazdasági és tá rsada lmi élet no rmá l i s lebo
nyolítását . 

Terület i viszonylatban megalakí t juk a Nemzeti 
Megmentési Front megyei, munic íp iumi , városi és 
községi tanácsait , mint a helyi hatalom szerveit. 

A rendőrséget felhívjuk, hogy a honpolgár i b i 
zottságokkal együt t biztosítsa a közrendet . 

Ezek a szervek minden szükséges intézkedést meg 
fognak tenni, hogy biztosítsák a lakosság é le lem
mel, villamos energiával , hőenergiával és vízzel va
ló el látását , hogy biztosítsák a szállí tást , az orvosi 
el látást és az egész kereskedelmi hálózatot . 

P rog ramkén t a front az a lább iaka t javasolja: 
1. Az egyetlen pá r t vezető szerepének fe ladása és 

egy p lurá l i s demokratikus kormányzat i rendszer 
meghonosí tása . 

2. Szabad választások megszervezése ápr i l i s fo
lyamán. 

3. A törvényhozási, végrehajtói és bírói hatalom 
szétválasztása az á l l amban és valamennyi poli t ikai 
vezető egy vagy legtöbb két m a n d á t u m r a tör ténő 
megválasztása. Senki sem követelheti m á r az életre 
szóló hatalmat. 

A Nemzeti Megmentést Front Tanácsa javasolja, 
hogy az ország neve a jövőben legyen ROMÁNIA. 

Az új Alkotmányt szövegező bizottság azonnal 
megkezdi működését . 

4. Az egész nemzetgazdaság res t ruk turá lása a ren
tabil i tás és hatékonyság kr i t é r iumai a lapján. A 
központosí tot t gazdasági vezetés bürokra t ikus-ad¬
minisz t ra t ív -módszere inek felszámolása és a szabad 
kezdeményezés, a hozzáér tés előmozdítása vala
mennyi gazdasági szektor vezetésében. 

5. A mezőgazdaság res t ruk tu rá lása és a paraszti 
k i s te rmelés támogatása . A falvak rombolásának meg
áll í tása. 

6. A román okta tás új jászervezése a jelenkori kö¬
vetelmények szerint. A z okta tás s t ruk túrá inak új¬
bóli demokratikus és humanista alapokra helyezése. 

A román népnek oly sok kár t okozott ideológiai 
dogmák felszámolása és az emberiség igazi ér tékei¬
nek előmozdítása. A hazugság és a csalás felszámo¬
lása, s a hozzáértés és igazságosság k r i t é r iumainak 
meghonosí tása valamennyi tevékenységi területen. 

A nemzeti ku l tú ra fejlesztésének új alapokra va
ló helyezése. 

A sajtó, a rád ió és a televízió á tadása egy despo
tikus család kezéből a nép kezébe. 

7. A nemzeti kisebbségek jogainak és szabadság¬
jogainak a tiszteletben ta r tása és a románokéval va
ló, teljes jogegyenlőségük biztosítása. 

8. A z ország egész kereskedelmének megszervezé
se abból indulva k i , hogy priori tással kielégítsék 
Románia lakosságának valamennyi mindennapi szük
ségletét. E célból véget vetünk a mezőgazdasági 
é le lmiszer termékek expor t jának, csökkentjük a kő
olajipari te rmékek export ját , elsőbbségben részesít
ve az emberek hő- és vil lamosenergia-szükségletei
nek a kielégítését. 

9. A z ország egész külpol i t iká ja , szolgálja a jó¬
szomszédságot, a bará tságot és az egyetemes békét, 
be integrá lódva egy egységes Európa, a kontinens va
lamennyi népének közös háza felépítési folyamatá
ba. Tiszteletben fogjuk tartani Románia nemzetközi 
vál lalásai t , s elsősorban a Varsói Szerződésre vo¬
natkozóakat . 

10. A z emberi lény szükségleteinek és fejlődési ér
dekeinek, az emberi jogok és szabadságjogok, köz
tük a szabad mozgáshoz való jog tiszteletben ta r t á 
sának a lá rende l t bel- és külpol i t ika előmozdítása. 

E frontba tömörülve szilárd e lhatározásunk, min
den tőlünk telhetőt megteszünk, hogy helyreál l í t suk 
a c iv i l t á r s ada lma t Romániában , ga ran tá lva a de¬
mokrác iának , az ország valamennyi lakosa szabadsá
gának és mél tóságának diadalát . 

Ideiglenesen a tanácsban részt vesznek a követ
kezők: Doina Cornea, A n a Blandiana, Mircea Di¬
nescu, Tőkés László, Dumitru Mazi lu , Dan Deşliu, 
Ştefan Guşe tábornok, Victor Stănculescu tábornok, 
Aurel-Dragoş Munteanu, Cornel iu Mănescu, A l e 
xandru Bîr lădeanu, S i lv iu Brucan, Petre Roman, Ion 
Caramitru, Sergiu Nicolaescu, M i h a i Munteanu, M i 
hai Ispas, Gelu Voican Voiculescu, Dan Mar ţ ian , 
Lupoiu M i h a i l kapi tány , Voinea tábornok, Dumit
rescu E m i l sorhajókapi tány, Neacşa Vasile, Ciontu 
Cristina, Baciu Marian, Bogdan Teodoriu, Eugenia 
lorga, Negri ţ iu Paul , Manole Gheorghe, V lad imi r 
Ionescu, Adr ian Sîrbu, Cîr jan Constantin, Domokos 
Géza, Magdalena Ionescu, Mar ian Mierlă, Constan
tin Ivanovici, Ovid iu Vlad, Bucurescu Valer iu , Ion 
Iliescu. 

E közleményt a rád ióban és a 
televízióban felolvasva Ion Iliescu 
r ámuta to t t : Ez egyelőre egy igen 
opera t ívan kigondolt ideiglenes 
összetétel. A lista nyitva marad. 
Nem ez lesz a tanács teljes össze
tétele. Csupán néhány olyan em
bert emlí tet tem, akinek nevéhez az 
országban végbemenő á ta lakulások 
kapcsolódnak, olyan embereket, 

akik a zsarnokság éveiben áldozat
készségről tettek tanúbizonyságot , 
f iatalokét , akik ezekben a napok¬
ban a bar ikádokon voltak, akik 
é le tüket veszélyeztették, a m u n k á 
sok, a diákok, az értelmiségiek, a 
hadsereg képviselőinek, azoknak az 
e rőknek a nevét, akik ak t ívak vo l 
tak, jelen voltak a hatalom új 
rendszerének beiktatási folyamatá
ban. A lista tehát nyitva marad. 

Ahhoz, hogy kiegészíthessük a ta
nács összetételét, vá r juk mindazok
nak a tá r sada lmi ka tegór iáknak és 
erőknek a javaslatait, amelyek 
harcoltak és győztek. 

Ez a közlemény a románia i új 
á l l amha ta lmi szerv programplat
formjának első formája. Az t a 
m a n d á t u m o t kaptam, hogy ismer
tessem önökkel. 

Az igazság szabadsága 
Mind a mai napig soha sem 

mondhattuk ki az igazságot. 
A teljes igazat. A keserves, véres, 
megrendítő és felkavaró igazat. 
Fél évszázada szorul ebben a 
lapban az a gondolat, amely ma 
már minden embert összeköt a 
világnak ezen az oly sokat szen
vedett részén is, Európa köze
pén, a szó, amelyet tegnap óta 

már olyan természetesen ejtünk 
ki, mint ahogyan a kenyeret a 
szánkhoz visszük: SZABADSÁG! 

Szabadság és igazság; édes 
testvérként ölelkező két szó, ame¬
lyek egymáshoz tartoznak, fogcsi¬
korgatva reméljük; immár mind
örökké. Ebben a hatalmas, em
berarcú forradalombán bízva re
méljük; immár mindörökké. Min¬

den elkeseredésünket és dühünket 
iszonyú erővel megfékezve remél
jük: immár mindörökké. 

Hiszen akkora árát fizetett ér
te ez az ország, s benne ez a vá
ros! 

Az életével fizetett. Fiatal éle
tek emlékére égnek a gyertyák a 
kolozsvári Főtéren, s lobognak a 
fekete gyászlobogók- békésen tün¬
tetők kezében. 

(Folytatása a 3. oldalon) 
Orbán Ferenc 

K I Á L T V Á N Y 
1. D e m o k r á c i á t 
2. S z ó l á s s z a b a d s á g o t 
3. S z a b a d s á g o t mindenkinek, n e m z e t i s é g t ő l , politikai 

é s v a l l á s i - h o v a t a r t o z á s t ó l f ü g g e t l e n ü l 
4. Szabad, demokratikus v á l a s z t á s o k a t , titkos és k ö z ¬

vetlen s z a v a z á s s a l 
5. Rendet, fegyelmet és az anyagi javak b i z t o s í t á s á t 
6. Mindenfajta tulajdon v é d e l m é t 
7. A jelenlegi h a t á r o k védelmét é s b i z t o s í t á s á t — a 

nemzeti f ü g g e t l e n s é g m e g ő r z é s é t 
8. Minden h o n p o l g á r ennek a h a z á n a k fia, és nem

z e t i s é g r e v a l ó tekintet n é l k ü l egyforma jogokkal ren
delkezik 

9. Szabad s z a k s z e r v e z e t e k é t 
10. Politikai pluralizmust 
11. A zavartalan t e v é k e n y s é g ú j r a k e z d é s é t minden te

r ü l e t e n 
A Nemzeti M e g m e n t é s e Front Kolozs Megyei 

B i z o t t s á g a 

Védjük meg jövőnket! 
A Nemzeti Megmentési Front Kolozs Megyei Bizott¬

sága ezúton is teljes együttérzését fejezi ki az elmúlt na
pok mészárlásai nyomán gyászba borult családoknak, 
amikor a legjobbjaink estek él, hogy mi ma demokráciá
ban és szabadságban éljünk. 

A Nemzeti Megmentési Front Kolozs Megyei Bizottsága tudatja 
a lakossággal: 

• A Bizottság és a Fegyveres Erők autor i tásá t – a jog és a nép
akarat biztosítja. 

• A rendőrség a tö rvény szabta feladatkörét gyakorolja. A rend
őrök nemzeti színű karszalagot fognak viselni, és tekinté lyüket a 
közrend véde lme é rdekében tiszteletben ke l l tartani. 

• A vál la la tok a lehető legrövidebb időn belül ú j rakezdik te
vékenységüket . 

• A szabadságér t v ívot t harcban eleset tekért december 24-ét 
gyásznappá nyi lvání t juk. 

• December 25-é — Karácsony — munkaszüne t i nap; kivételt 
csak a folyamatos üzemel te tésű vál la la tok képeznek. 

• A z ivóvizet e l lenőrizték és iható. A z á ramel lá tás zökkenőmen
tes. A földgáz-ellátás is zavar ta lan. A helyi utasszáll í tás rendszeres. 

• Tejből, kenyérből , az alapvető élelmiszercikkekből az el látás 
biztosított . 

• A jegyre szolgál tatot t élelmiszerek egyelőre, a lehetőségek sze¬
rint, az é rvényben lévő rendelkezéseknek megfelelően szerezhetők be. 

Felhívás a lelkiismerethez 
Annyi szenvedés, könny, megalázás, fájdalmas vérontás után 

most. Szabadságunk pillanatában, mindannyiunk LELKIISMERETÉ
HEZ FORDULUNK. Fedezzük fel lelkünkben az újraszülető érzéseket 
és értékeket, az emberséget és megértést, az igazságszeretetet, a becsü
letet, a bátorságot és a hitet! 

MINDANNYIUNK LELKIISMERETÉHEZ fordulunk, akadályozzuk 
meg, hogy az elmúlt évtizedek túlkapásai, ezek a véres napok megis
métlődhessenek! 

MINDENKIT FELHÍVUNK: legyünk valóban szabad emberek egy 
szabad országban! 

Gondoljunk a holnapra, gyermekeinkre, akik kérdően és remény
kedve tekintenek ránk! 

Amint cselekszünk Ma, olyanná alakul a történelem tükrében 
ROMÁNIA! 

Ne tegyük tönkre az anyagi javakat — a mi alkotásaink! 
Ne mellőzzünk egyetlen szellemi értéket sem — a mieink! 

EGYETLEN PILLANATRA se feledkezzünk meg a szenvedéskről, 
azokról, akik életüket áldozták a szabadságért! 

AKADÁLYOZZUNK M E G minden erőszakos cselekedetet, akadá
lyozzuk meg az újabb igazságtalanságot. Népünk, meghoztuk az 
IGAZSÁGOT! 

Az írókból, művelődési és művészeti életünk képvi
selőiből alakult FELHÍVÁS A LELKIISMERETHEZ 
állampolgári bizottság 



A szabadság első ó rá i Kolozsváron 
Kolozsvár i ( s zemélyes ) tudósí tás 
A véletlen hozta úgy, hogy ott 

lehettem, feleségemmel ott lehet
tünk a Miha i Viteazul téren, ami
kor a(z akkori) karhatalom éppen 
felvonult a munkásnegyed felől a 
központ felé indult tün te tő tömeg 
fogadására. Ott voltunk és lá t tuk, 
l á tha t tuk egyfelől az arra elhala
dók, gyanú t lan járókelők a temes
vári borzalmak hírétől és a lát
ványtól elszörnyedt arcát . Vol t aki 
ijedten szaporázta meg lépteit, volt 
aki szitkokat mormolt maga elé, 
ta lán a kel leténél is halkabban a 
beidegződött félelmektől, az „arany
korszakban" lé te iemiinkké vá l t ret
tegéstől, s voltak, akik ta lán csak 
kíváncsiságtól hajtva, vagy éppen a 
"halálra is e lszántan maradtak ott, 
azon a régi emlékek tanútevőjeként 
bennünk és á l t a lunk élő Barompia
con. Szégyen-e, vagy nem, mi ket
ten „csak" egymás kezét szorítot
tuk meg valamivel jobban, s mi 
közben a gyűlölet indulatai torkun
kat szorongatták, mi is sietősebb¬
re vet tük. Otthon vá r t ak a mit sem 
sejtő, á r ta t lan , féltve féltett gye
rekek. A Malom utca sa rkára , az 
állomás felől érkezők fogadására 
hídfőhöz felhúzó tankok lá t tán há 
borút lá tot t emberek, bombázások 
szörnyűségéit á té l t asszonyok ta
kar ták el szemüket , fiatalok szorí
tották ökölbe kezüket . . . 

Valamikor há rom és négy óra kö
zött aztán egy ba rá t csengetett be 
kifehéredett arccal, s szinte sírós
ra forduló, elcsukló hangon csak¬
annyit mondott: 

— Szomorú, véres hí r t hozok! A 
Főtéren, a Continental Szálló előtti 
részen elhangzottak az első lövé
sek. 

Amit ta lán a legnehezebb volt 
tudomásul vonni, ami ellen napok 
óta fohászkodtunk, lám bekövetke
zett! Kolozsvárnak is vannak im
m á r ár ta t lan , hősi halottai! Aztán 
jöttek a központ felől a síró em
berek, a kétségbeesett menekülők, 
akik az otthon (vélt) oltalma felé 
siettek. Fegyverek ropogtak, bele¬
lőttek az Urániánál az ál lomás fe
lől központba igyekvő, tes tvéreik
kel egyesülni k ívánó munkásokba , 
a védtelen, zsarnokság, e lnyomatás , 
megfélemlítés ellen békésen tüntető 
tömegre. 

Lőttek a központban, lőttek va
lahol messze, a munkásnegyedben , 
Vagy talan a nagyravágyás őrülete 
által kialakítot t Téglás utca kör
nyéki betonrengeteg táján. És mi 
csak hallgattuk döbbenten, hallgat
tuk a d ik ta túra utolsó bevetett 
fegyvereinek ropogását , s olykor 
a „Le a suszterrel", „A nép mi va
gyunk", „Ceauşescu — a scorni¬
ceşti-i gyilkos", „Le Ceauşescuval", 
vagy éppen a „Lőjetek belénk", 
„Szabadság—szabadság - ” , „Ceauşescu 
— cipőt akarunk a bőréből", „Le 
a d ik ta túrával" , „Nem vagyunk 
huligánok", „A magyarok velünk 
vannak" ü temes skandálása . 

Bará tomat rémüle t fogta el, édes
anyja karácsonyi a jándékok vásár 
lására indult a városközpontba. Te
lefonon hiába próbál tuk hívni , m i 
közben az ú jabb külföldi h í radá
sok érkezését vá r tuk a belföldi és 
külhoni fej leményekről . Autóba 
kellett hát ü l n i . . . Körbe, kerülő¬
úton. 

Monos to r . . . A Minerva környé
kén már ott a tömeg. „Gyávák, 
gyávák" — kiált ják az autósokra 

Aztán, ú j ra otthon, éjfélig sortü¬
zektől visszhangzik a város . . . 
Nem tudunk aludni, mint ahogyan 
bizonyos, hogy az országban ezen 

az éjszakán mindenü t t kevesen 
aludtak. 

Reggel, hajnal tól búgnak a sziré
nák. Noha még érvényesí teni akar
ja lövéseivel tekinté lyét a hatalom, 
a munkásság , a város népe ú j abb 
tün te tés re készül. A városban k i -
k i a végre szabadon kapha tó n é 
hány élelmiszerféleségért áll sor
ba, vagy az érkezők fogadására ké 
szül. Készül még a hatalom js. K a 
tonai alakulatok veszik körül — 
megfélemlí tésre szánt — sziréná¬
zással a megyei pár tbizot tság épü
letét, s egy szakasz — rendőr i se
gédlettel — a városháza kapu jában 
áll ingál. 

A főtéri kegyhelyeken, a vérfol
tok és agyvelő maradványok mel
lett koszorú, virágcsokor és égő 
gyertyák. Minden egy nagy vá rako
zás. A Béke téren tömeggyűlés, a 
Diákművelődési Ház előtt. Nem
zeti zászlók lengenek — címer né l 
kül — s a le jára to t t emb léma he
lyett ké t fiatal lány kezében fehér 
vászonpannó, rajta az előző napi 
vér t je lképező vörös felirattal. Erő
szak nélkül . És a tömeg elindul a 
Főtér, a városháza felé, hogy a m á r 
ott tünte tő tá rsakka l egyesüljön. 
Teljes a mámor , rendőr, katonai 
alakulat sehol. Cornea asszony, a 
román nép hőse — aki tegnap este 
óta, véráldozatok á rán új ra szabad 
— beszél a néphez. A Lenin út fe
lől ú jabb tömeg érkezik. I m m á r 
lehetnek, lehe tünk vagy öt-hatez¬
ren. Közben a Miha i Viteazul tér 

felől is jelszavak hallatszanak. Oda¬
sietve megható lá tvány fogad. A 
szobor ta lapzatáról fiatal szónokok 
beszélnek a tíz-tizenöt ezres tömeg
hez, s vezényszóra, a gyászlobogó 
és egyházi zászló előtt egy percre 
le térdel a tömeg. Kegyeletként az 
e lhunytakér t , akik ezért a rég vá

gyott szabadságér t vé rüke t ontot
ták, é le tüket áldozták. Aztán ha
talmas hangorkán fogadja a Főtér 
felől érkezőket. Itt is Cornea asz¬
szony beszél a néphez, szabadon, 
megkínzatásoktól elgyötört hangon. 
Románok és magyarok együt t ha l l 
gatják, éljenzik. Végre — fasiszta 
úszítások nyomaitól mentesen — 
együtt vagyunk mind, s egyazon 
ügy, tör ténelmi pillanat részesei. A 
pár tházhoz érve kenyeret nyújt va
lak i a tömegből az elcsigázott ka¬, 
tonáknak . A z egyik harckocsira „Lé 
Ceauşescuval" p laká t kerül . M i n ¬
denki boldog, mindenki remél . 

„Holnap nyolckor", mondogat ják 
egymásnak a nagy tünte tés végez
tével az emberek. Aztán . . . v i l 
lámgyorsan terjed el a hír, hogy a 
nép kezén újra a rádió, a televízió. 
És szabad a nép, szabad az ország! 
Egymás nyakába borulnak az em
berek, most, szürkületkor , amikor 
ezeket a sorokat írom, továbbra is 
tülkölve, zászlókat lengetve, éne
kelve ünnepel a város népe. Együt t 
vagyunk, s egymást segítve kezd
he tünk hát hozzá ú j , európai mér
tékkel mérhető , a zsarnokságból 
Európába visszavezető élet szabad 
és felszabadult építéséhez. Nem
futni ke l l immár, hanem megfog
ni egymás kezét! 

Pillich László 

Hogy v i s sza térhessünk Európába 
Annyira vegyes érzelmekkel ha

ladok keresztül megpróbál ta tot t 
városunkon, hogy azokról, kép te 
len dadogással, véka alá búj ta tot t 
és mondatok közé elrejtett sza
vakkal érdemlegest mondani al ig
ha lennék képes. Ezekben az 
órákban, amikor képviselőink, iga
zi képviselőink azon új irány 
meghatározásán fáradoznak ame
lyet az egész ország vár, vala
mennyiünke t a régről elfelejtett
nek hitt lelkesedés érzése ker í t 
ha ta lmába , ö r ö m ü n k , persze, nem 
felhőtlen, hiszen mindazok emlé
ke, akik szerda este a Főtéren, a 
Monostoron és a Mărăşt i - teren 
életüket áldozták e régvárt p i l l a 
natért , kiknek soraiba az elvete
mült hatalom golyói repültek, 
mondom, mindazok emléke gyászt 
parancsol. 

Gyász és öröm napja ez a mai! 
Nem könnyű ilyenkor egy vá

ros életéről átfogó képet nyújta
ni ! S mégis: valamennyien lát tuk 
Kolozsvár utcáin, terein a sza
badságot és az emberséget , az 
igazságot követelők ünnepi me
net té változott fe lvonulásá t Lát
tuk tegnap délelőtt, ahogyan a 
megyei pártbizottság épüle te előtt 
parasztasszonyok kenyeret és te
jet osztottak a katonaságnak. És 
ölelkeztek! Lát tuk a ka tedrá l i s kö
ré gyűlt tömeget amikor lelkese
déssel és örömmel nyugtázta Doi 
na Cornea asszony nyugalomra és 
felelősségre intő szavait. 

— A mi napunk ez, valameny¬
nyiünké , a népé! — mondotta 
Cornea asszony, miközben a tö
meg egyre nagyobb lelkesedéssel 
pá r nappal ezelőtt még suttogni 
sem mert jelszavakat kiabál t . 
Igen, nyugalomra, mert most er¬

re nagyobb szükség van, mint 
bármikor! 

I m m á r igazán ráillik az ortodox 
katedrál is környékére a Győze
lem-tér név. Hiszen egyike lett 
azoknak a helyeknek, ahonnan az 
ország jövendőjéről , a néptöme
gek véleményüket , akaratukat, 
fegyverekkel dacolva nyi lvání tot
ták k i . A katonaság is megér te t 
te, hogy a tünte tők nem huligá
nok, nem holmi e lvetemült ele
mek, s még kevésbé fasiszták! A 
tömegre nézve, első lá tásra is meg 
lehetett á l lapí tani : gyári munká 
sok, diákok, parasztok, nyugdíja
sok. A nép maga! 

Ö r ö m ü n k r e szolgál, hogy kíván¬
ságait a nép végre szabadon k i 
nyi lvání that ta . De a demokráciá t 
meg kel l tanulnunk! Senki sem 
jogosult arra, hogy a vérrel fize
tett szabadságot félreértelmezze 
és azt leszámolásra használja fel. 
Meg kel l jól é r t enünk: a megúju
lás út ján a szükséges, e lkerü lhe
tetlen lépéseket csupán nyugodt
sággal, higgadtan lehet megtenni. 
Viselkedjünk úgy, ahogyan azt tő
lünk egész Európa elvárja. Mutas
suk meg, hogy megérdemel jük 
mindazt, aminek kiharcolásáér t 
tes tvéreink életüket ad ták . 

A Főtér sa rkán , a bank előtt és 
a Mátyás-szobor mellett gyertyák 
égnek. Hőseink emlékére a nép 
virágot hozott. És fenyőágat Idős 
néni névnapra kapott virágcsere
pét helyezi a posta ládára , az égő 
gyer tyák mellé. S könnyes szem
mel szól a mellette e lha ladó fiata
loknak: — Csak szép szóval, gyer
mekeim, csak szép szóval! A m á 
sik sarkon karszalagos munkás 
igyekszik meggyőzni ember tá rsa i t : 
— Mindenki viselkedjen fegyel
mezett módon! Cornea asszony 
többedmagával bizottságot hozott 
létre, s a fővárosban is képviselve 
leszünk! 

— Szabadságot! — kiáltja a vá
rosháza elé gyűlt tömeg. S velük 
együtt kiál t juk mi is: — Európá
hoz akarunk tartozni! — De en
nek érdekében, va lamenny iünknek 
igaz becsülettel és felelősségérzet¬
tel kel l viselkednünk. Hogy Eu
rópába visszatérhessünk! 

Tibori Szabó Zoltán 

Munka közben a Nemzeti Megmentési Front Kolozs Megyei Bizottsága 

Tegnap még Igazság volt, ál igazsággal! 
Mától SZABADSÁG, mert az 50 éves Igazság munka t á r s a inak 

gondolatai, érzései, érzelmei szabadon szárnyalha tnak . 
Köszöntjük ezt a pillanatot és köszönjük olvasóinknak is előle

gezett bizalmát. 
A SZABADSÁG szerkesztői 

A szabadság mámorában 

Az e lső pillanat 
ámula táva l néztem a tévében a 
boldogságtól megrészegült arcokat, 
hallgattam az egymásra zúduló, de 
hihete t lenül felforrósodott szava
kat,, s bá r az futott át zavarodott 
agyamon, hogy még csak megköze
lítőleg sem lehet szavakba foglal
ni azt, amit az ember egy ilyen 
egyszeri, de régen megálmodot t 
pillanatban érez, m á r csak azért 
sem, mert ugyanaz a közléskény
szer feszíti mindazokat, akik ott to
longanak a mikrofon előtt, s egy
más szavába vágva próbál ják a fé
lelem szorításából szabadult érzé
seik mámoros remegését valamifé
le ér thető formába kalapálni , á m a 
szokatlan tehertől m e g g ö r n y e d ő , 
mégis szárnyalni próbáló lélek fél
szavak és a r t iku lá t lan hangok hal
mazába fullad, s a bilincstől sza
badult kéz esetlen, görcsös kísér
letet tesz, hogy a szabadság már -
már elfeledett szép ivét rajzolja 
valahova a kéklő magasságba, s 
ugyanez a mozdulat az egész vilá
got is magához ölelje, hiszen ez 
a világ most m á r testvéri ölelésnyi¬
re van csak; de há t hogyan fér
hetne el ennyi minden a lesorvadt 
szavakba, a még bénán-félszeg 
mozdulatokba; az én arcomon még
is folynak az áru lkodó, férfiat lan 
könnyek, s bá r úgy hiszem, hogy 
nem lehet szavakba foglalni az 
egyszerit, a csodát, mégis é r t em 
ezeket a mámoros emberi szava
kat, s azt mondom: a leggyönyö
r ű b b szöveg, amit é le temben halla
nom adatott! 

Kiss János 

Kányádi Sándor 

Játszva 
magyarul 
aki megért 
s megértet 
egy népet 
megéltet 

Álom? 

Ö l e l k e z ü n k . . . 
A l i g másodpercekkel ezelőtt szé¬

gyenünk utolsó emléke koppant a 
padlón. A fal most csupasz és 
mégsem hiányzik semmi. Írtunk 
valamennyien, akik bejöt tünk a 
szerkesztőségi i rodákba. Szabadok 
vagyunk, és szívünk teljes melegé
vel köszöntjük ezt a szabadságot. 
Köszöntjük a bá t raka t , gyászoljuk 
a hősöket, akik tegnap vérbe fagy
va feküdtek a Continental é t terem 
és a Nemzeti Bank előtti szürke 
aszfalton, a Mărăşt i téren és a 
Monostoron. 

Mennyivel másabb a mai nap! 
Sokadmagammal tolongtam a 

Nemzeti Színház i rányába . A 
páncélkocsik — az alig néhány 
órával előbbi ijesztő rémek — 
megszel ídültek a tömeg szorí tásá
ban. Nehézgépgyártók és diákok, 
vasutasok és ismét diákok, fiúk 
és lányok kenyeret, csokoládét, c i 
garet tát , melegítőt nyúj tot tak a 

k iskatonáknak. Kézszorí tás . . . , 
m á r - m á r ölelkeznek is, de magas 
a tank, a páncélkocsi. 

Testvér! Tes tvér! Testvérek va
gyunk! Ne lőjetek! Gyertek ve
lünk! És a ka tonákon igazán nem 
múlott . Amin t erre parancsot kap
tak, mentek. Mentek a néppel , 
örömmel, boldogan. 

— A n é p mi vagyunk! — Har
sogták emberek ezrei ... 

Győzött a nép szent akarata. 
Győzött Bukarestben és Temesvá 
ron, győzött szép kincses váro
sunkban, Kolozsváron, szerte az 
országban. 

Leírhatom, ami a reggel még 
á lomnak tűnt , hogy könny szökött 
a szemembe, mikor l á t t am: a p á n 
célkocsiban álló katona mosolyog 
és integet a tünte tőknek. Ezt a 
ka toná t tegnap még főbelőtték vo l 
na . . . 

Ízlelgetjük a szabadság ízét, 
hangját , fényét. Gépkocsiduda és 
gyár i sziréna, harangok zúgása 
keveredik, és a békésen tün te tők 
t ízezreinek harsogása. Parancsok 
súlyos terhe alatt él tünk. Gyer
tyák égnek, ahol tegnap ebben az 
időpontban a hősök ál l tak. Tüzek 
égnek, amelyek egy szégyenteljes 
korszak kinyomtatott hazugságai t 
emésztik. 

Szabadok vagyunk! Mától, 1989. 
december 22-től. 

Köszönjük és köszöntjük ezt a 
szabadságot. 

Székely Raymond 

Élő adás 
Sohasem hittem volna, hegy a tör

ténelmet élő adásban lehet közve
t í teni . A régi műsor utolsó p i l l a 
natait még hallgattam. Latolgattam 
az esélyeket, mit tesz a hadsereg mi 
niszter nélkül; tovább is háború t 
vív a fegyvertelenekkel? 

Aztán a televízió élő adás ra vá l 
tott át. A képernyőn tömeg, szó
nokok — emberek. Egymást kö
vették a szakmabeli és nem szak
mabeli, tapasztalt és tapasztalat
lan politikusok, ismerősök és is
meretlenek. Egykori üldözöttek és 
volt üldözők, követelők és ígérge
tők, magabiztosak és félszegek, 
pátosszal beszélők és halkszavúak. 

Tovább nézném, de nem hiszem, 
hogy az adás zártáig minden tisz
tázódik. 

A pillanat volt a fontos. 
Az , amikor a megszerkesztett 

műsor á tvál tot t élő, eleven tör té 
nelemformáló adásra . 

Pálfi Mircea 



KOLOZS MEGYE LAKOSAI! 
Örömünk nagy. 
Ne árnyékolják be meggondolatlan cselekedetek. 
Vandalizmusról, rablásról és huliganista megnyilvánu
lásokról érkeztek hírek. 
Kerüljük az erőszakot. 
Ne fogyasszunk szeszes italokat. 
Ne engedjünk a provokációnak. 
Szabadságunk értékes, bemocskolását kerüljük el. 

A KEZDEMÉNYEZŐ BIZOTTSÁG 

Éljen a szabadság! 
Tartsunk össze, legyünk higgadtak! 
Kellemes ünnepeket! 

VÉRONTÁS NÉLKÜL 

Tüntetők a megyei pártbizottság épülete előtt 
Kántor László felvételei 

Az Igazság Karácsonya 
Ennek az új lapnak mindenek

előtt a tényszerű tájékoztatás len
ne a dolga. Ehhez nem vagyunk 
hozzászokva. Sem azok, akik a la
pot írják és szerkesztik, sem azok, 
akik olvassuk. Meglehet, hogy ezt 
a számot is a régi fenntar tásokkal 
veszi kézbe az olvasó. Oly sokszor 
meggyőződtünk arról , hogy az 
„Igazság" nem felel meg a valóság
nak. Nem a tények hiteles bemu
tatása, hanem éppenséggel a fél
revezetés volt az eddigi gyakorlat. 
A lap címét, a lapot magá t s 
mindazokat; akik írták, le jára t ta a 
módszeresen hamis propaganda, 
amelynek szolgálatába ál l í tot ták. 

Évtizedek óta ez az első lapszám, 
amelyben — ha szegényesen is — 
de a" mai, a pillanatnyi helyzet 
tükröződhet. Az országos tömegtá
jékoztatásból a h í rek sokasága zú
dul ránk : s í rva nevetünk, nevetve 
sírunk, hogy megérhe t tük ezt is. 
Hogy Karácsonyra a S Z A B A D 
SÁGGAL eljött az Igazság napja. 

De vajon valóban az-e? Vajon 
beigazolódnak-e várakozása ink? 
Szolgál ta tnak-e igazságot az or
szág népének, és ezen belül ne
künk, a magyar nemzet iségnek? 
Még bennünk vannak a görcsök, 
melyeket ez a hosszú e lnyomás 
okozott a l e lkünkben: a másodran
gú á l lampolgár megalázottsága, az 
örökös óvatosság szorongása, a fé
lelem, ami nem engedi, hogy örö
m ü n k teljes legyen. Hogy valóban 
felszabadultan k iá l thassuk mi is, 
a magunk nyelvén: SZABADSÁG! 
Nem is kiál tozunk. Még nem me
rünk. Azoknak szurkolunk, akik 
most Bukarestben, Temesváron, 
más városa inkban, de legfőképpen 
itt, Kolozsváron kezükbe vet ték a 
Romániában élő népek sorsát . Íme, 
már le í rhat juk városunk nevét ma
gyarul is. De mi még nem fogal
mazhattunk meg politikai progra
mot, nem in tézkedhet tünk önál 
lóan. Nem is akarunk! Meg kel l 
várnunk , hogy a zajos forradalmi 
hangulat némileg elüljön, és leül
hessünk egy asztalhoz a sokat szen
vedett román nép hiteles képvise
lőivel. 

M a , huszonket tedikén délelőtt, 
megadatott, hogy ismét ta lálkoz
zunk — most m á r szabadon — 
Doina Corneával . A z őt kísérő, 
lelkes hangula tú tünte tők tömegé
ben üdvözöltük egymást : megölelt, 
lá thatólag ő is örült , hogy lá tha t ja . 

A meggyilkoltak emlékére gyújtott 

gyer tyák és a koszorú mellett el
időztünk. Fér jemmel szorongva 
gondoltunk az összegyűlt tüntetők 
tömegeire, akik a páncélkocsik és 
a zord rohamosztagok előtt vonul
tak el. Vajon ma is lőni fognak? 
Nem lá tha t t am előre, hogy mint
egy félóra múlva minek a tanúi , 
résztvevői leszünk. 

A z ortodox ka tedrá l i s előtt ösz¬
szegyűlt tömeg fegyelmezett lelke
sedése és méltósága magához von
zott bennünke t is. K i hitte volna 
tegnap, hogy a véres erőszak után 
ma hangszórókat szerelhetnek a 
templom homlokzatára , hogy szó
hoz ju t tassák a nép képviselőit? A 
„fără violenţă" feliratú transzpa
rens mögött megjelent a Doina 
Corneát kísérő menet, és a temp
lom lépcsőin szónoklatokra készült 
az el lenzék: köztük Doina Cornea 
is. A menetben dr. Vasilescu 
Gheorghe, az ismert el lenzéki ügy
véd k íná l ta a kar já t nekem is: 
menjek velük. A nyáron egyidőben, 
közös ügy miatt voltunk az á l lam
biztonság őrizetében. Most mégis 
jobbnak lá t tam, ha fér jemmel 
együtt inkább a közönséget gyara
pít juk. 

A ka tedrá l i s körül semmi je
lét nem lá t t am a demokrácia gyer
mekbetegségeinek, nem volt fej
vesztettség, sem kapkodó lelkende¬
zés. Felemelő nyugalom, szerve
zettség jellemezte a tüntetőket . Ez 
főként a szónokok é rdeme volt, 
köztük a Doina Corneaé, aki ebben 
a tör ténelmi pillanatban a mun
kások és a diákság szerepét mél
tatta. 

Kifejezéstelen, bezárkózó arcok 
helyett most végre emberi arcokat 
lá t tam. És ez a tömeg nemcsak ar
ra volt képes, hogy — teljes jog
gal — követelőző jelszavakat har
sogjon, s ujjongva éltesse a sza
badságot . Ugyanez a tömeg az or
todox egyház képviselőinek felszó
l í tására té rdre ereszkedett. Ez a 
lelkében megnyomorí tot t nép, akit 
évtizedekig egyéni és kollekt ív 
megalázta tások sújtottak, most Is
tenhez imádkozott . Mintegy két
ezer ember — románok és magya
rok — együt t mondtuk a Mia tyán
kot, k i - k i a maga nyelvén. A pán 
célkocsik á rnyékában is, békésen, 
lé lekben i m m á r szabadon. 

Karácsony közeledik. Olyan ú j 
jászületés, ami a szabadságot ígéri: 
hogy nem térdepe lünk többé földi 
hatalmak előtt. 

Cs. Gyímesi Éva 

Az igazság szabadsága 
(Folytatás az 1. oldalról) 

S mától vagy holnaptól, de egy 
bizonyos naptól kezdve kétségte
lenül végleg beköltözik a szí
vünkbe is. A félelem most csinál
ja neki a helyet. A megalázottság 
érzése most illan el végre. A szé
gyen és a keserűség, az iszonyat 
és a tehetetlen düh most száll el, 
hogy a szívünkben csak a szabad
ság békességének maradjon hely. 

Csak még el kell felejtenünk a 
régi szavakat. Csak még ki kell 
mossa agyunkból az idő azt, amit 

annyi időn át belénk sulykoltak. 
Csak még el kell hinnünk, hogy 
hangosan mondhatjuk egymásnak 
azt, amit gondolunk. Át az úttes
ten, szinte kiabálva. Akár ma¬
gyarul, akár románul vagy néme
tül, s ezért nem mérnek ránk 
gyűlölködő pillantásokkal huszon
ötöt, hiszen az ország eme részé
nek a szépsége a sokszínűségében 
is ragyog. 

Akkor hát mostantól kezdve 
azon munkálkodjunk, hogy az em
berséggel együtt a szónak is adjuk 
vissza a becsületét. Az igaz szó

nak. Annak, amely méltóságra, 
hitre, bizalomra szólítja az em¬
bert, s magáért való munkára. Az 
üresen döngő szavaknak kigondo¬
lóikkal, szajkózóikkal együtt be¬
fellegzett, hiszen szabaddá csak 
az igaz emberség, az őszinte hit 
tehet bennünket. Óvjuk a szót, el 
ne kopjon, mert ezután már attól 
függ a sorsunk, hogyan, milyen 
őszintén tudunk szembenézni ön
magunkkal. Országos önmagunk
kal. Azzal, amivé lettünk, mert 
tettek bennünket: 

A jövőnk függ az igazságtól. 
Mindig mondjuk ki! 

Nyilatkozók hitele 
December 21-én — egy olyan nap 

estéjén, amelyet negyven évvel ez
előtt Sztálin e lv tá rs születésnapja
ként kellett Kolozsvár t is ünnepe l 
ni — Csehov-bemuta tóra készült a 
Nemzeti Színház, a kiváló buka
resti színész és tiszta ember, V i c 
tor Rebengiuc vendégszereplésével . 
A Vidéki jeleneteknek természete
sen semmi köze „a népek bölcs 
vezére és atyja" cím egykori k i 
sajátí tójához mint ahogy Reben¬
giucnak sincs Sztálin utolsó kö
zép-kelet-európai utódjához és ta
nítványához. A hivatalos ünnepek
től független, amolyan becsempé
szett előadás lett volna a Nemzeti
ben. 

Ez a december 21., a szokatlanul 
meleg téli dé lu tán és este azon
ban más, gyökeresen más előadást 
hozott a kolozsvár iaknak: békés 
tüntetést ezrek és tízezrek részvé
telével, a d ik t a tú ra ellen, a sza
badságért , amelyet azonban há rom 
óra után néhány perccel a város 
főterén gyilkos lövések próbál tak 
vérbe fojtani; s a kirendelt roham
sisakos és gépfegyveres egységek 
éjszakáig nem szűntek meg lőni, 
gyi lkolni , megfélemlí teni az utcá
ra kiözönlött ezreket és az oly rég 
vár t megmozdulás s ikerére csak 
otthoni magányukban , a rádióké
szülékek mellett várakozókat , re
ménykedőket . 

A színházi nézőtér így aztán es
te 6 órakor sötét maradt, a szí¬
nészbejáró előtt az addigi áldoza
tokról, az egész szörnyűségről be

széltek a színészek. Néhány száz 
méter re l a r r é b b tartott a tüntetés , a d ik tá tor távozását követelve. A 
belvárosban és a lakónegyedekben 
éjfélig nem szűntek meg a lövöl¬

dőzések — ám a tüntetők, elsősor
ban a fiatalok, a gyárak dolgozói 
nem há t rá l tak . És péntek reggel új¬
rakezdtek. A ka tonaság most már 
nem avatkozott be. Déli egy óra
kor megtör tént a hosszú várako
zásban h i tüket veszítettek csodál
kozására a nagy fordulat: a buka
resti televízió és rádió elfoglalásá
val lehetővé vált az ország köz
véleményének tájékoztatása, a de
mokratikus erők győzelmének be
jelentése. 

És most m á r tér jünk rá a közös 
után a saját kérdéseinkre , a Romá
niában élő magyarság évtizedeken 
át elhallgatott vagy hazugul kifor
dított, megoldatlan nemzetiségi 
gondjaira. Hosszú lesz az út a 
mindnyá junka t megnyugtató, a me
nekülőket is visszafordító megol
dásig, de talán soha nem indul
tunk ilyen erkölcsi tőkével, mint 
éppen most. Temesvár hőse, Tőkés 
László re formátus lelkipásztor 
m indnyá junknak példát adott, és 
most örömmel hallgatjuk a buka
resti televízióban és a román ba
rátoktól itt Kolozsvárt is, élőszó
ban, tisztelettel emlí teni a nevét . 
Öröm volt hallgatni az ugyancsak 
el lenálló hőssé nőtt bukaresti köl
tőt, Mircea Dinescut, aki nem ud
variasságból és nem rut inból em
lítette a román néppel együtt, de 

önál ló ent i tásként , a nemzetisége
ket. 

A beidegződött reflexek — aká r 
csak az „elvtárs" megszólí tás — 
persze, nem könnyen győzhetők le. 
Még egy olyan nagyszerű művész 
is, mint Caramitru (aki nehéz 
időkben vál la l ta Bukarestben Ily¬
lyés Gyu la versének e lmondását 
nagyközönség előtt), pontatlanul 
fogalmazott a tévében, sőt — n y i l 
ván akaratlanul — bántóan, ami
kor „bármilyen nemzetiségű ro
mánoka t " említett . A rossz szó
használa t e l lenére h innünk, bíz
nunk kel l Ion Caramitru tiszta 
szándékában, emberségében és mű
vészetében. Evek során á t szerezte 
meg a szavak hitelét. Min t ahogy 
Victor Rebengiuc is. A n n y i kiváló 
színházi és f i lmbeli a lakí tás (köz
tük Augustin Buzura hősének meg
jelení tése) u tán most 6t is ha l l 
hattuk az egykori Iparkamara — a 
megyei pár tbizot tság elfoglalt épü
lete — erkélyéről beszélni. H a nem 
csütörtökön, há t pénteken délu tán 
szóhoz jutott Kolozsvárt . És nem 
„vidéki jelenetben". Néhány mon
datá t idézem: „Szeret teim! Boldo
gok vagytok? Legyetek okosak is!" 

Enné l fontosabbat, ennél idősze
rűbbet nem mondhatott v o l n a . És 
most — remélem, én is az évt ize
dek során megszerzett erkölcsi h i 
tellel á l l í tha tom: ebben Kolozsvár, 
Erdély, az egész ország minden be
csületes, valóban demokrác iá t aka
ró embere egyetér thet : nemzeti k ü 
lönbséggel ( tehát nem a régi ha
zug jelszó szerint), de a valameny¬
nyiünk számára egyformán lakha tó 
jövő érdekében. 

Kántor Lajos 

Tőkés László lelkész felhívása hazánk állampolgáraihoz 
Testvéreim az Úrban , a haza 

szabad fiai! 
A Karácsony előtti délutáni 

istentiszteletre készülök, amelyet 
a Szilágy megyei, Szilágyszeg 
községhez tartozó Menyőben tar
tok. 

Néhány hónap óta félelem és 
rémület közepette teljesítettem 
lelkészi hivatásomat Temesváron, 
mivel egyfolytában zaklattak, ül
döztek, meghurcoltak az opportu
nista egyházi és állami hivatalos
ságok. Végül a szekuritáté em
berei elraboltak híveim, a temes
vári románok, magyarok és né
metek közül, akik jól megértették 

az új idők szavát. Most eljött az 
a nap, hogy Urunkhoz fordulha
tunk, akiben különbség nélkül 
egybeforr szabad szívünk. Ezen 
történelmi pillanatban a román 
hazában élő valamennyi, Krisz
tusban szeretett testvéremhez 
szólok, biztosítva mindnyájato
kat arról, hogy egyházunk Hívei 
és hazánk magyar nemzetiségű 
polgárai a Romániában új életet 
alkotó román nép mellett va
gyunk. 

A világ demokratikus erőihez 
csatlakozva, a temesvári polgá
rok megható egységének érzésé-

ből kiindulva, a nemzeti újjászü
letés kezdeteinek nehéz napjai
ban áldozzunk egy percet azok 
emlékének, akik életüket áldoz
ták a szabadságért, egyenlőségért 
és testvériségért. Az Úr határta
lan szeretetét ezúton is tolmácso
lom nektek, ez a szeretet kell át
hasson minket is, legyen, egy va
lóban boldog Karácsonyunk, sza
badságban és békében, amely az 
új élet kezdetét jelzi majd ezen 
a földön. Segítsen az Úristen re
ménységeink beteljesülésében. 
Á m e n . 

Tőkés László 

Nagyheti bűnbánat, 
karácsonyi szeretet 

Karácsony nagyhetében va
gyunk. Ezen a héten minden re
formátus templomban bűnbánat
ra szólítanak a harangok, az ün
nepi előkészület jegyében hang
zanak a beszédek. Kálvini ha
gyomány ez, amelyet, ha kevesen 
tartanak is meg, mégis lehetősé
get nyit a templomokba betérők
nek. 

Csütörtökön este szorongva, teg
nap már felszabadult örömmel 
hajtottunk fejet a nagyheti isten
tiszteleten. A két alkalom közé 
esett az a fordulat, amely megen
gedi, hogy a református hívőktől 
is elhangozzék a kérdés városunk 
lakóihoz: Nem kellene-e vigyáz
nunk arra, hogy a szabadság édes 
öröme ne változzék felelőtlen eu
fóriává? Nem kellene-e valami
lyen formában bekapcsolódnunk 
abba a bűnbánati felhívásba, ame

lyet a lelkipásztorok a Biblia ta
nítása szerint hirdetnek? Ember
ségünk kívánja meg azt, amit a 
keresztény egyház isteni parancs
ként vall: „Térjetek meg!" Aki 
„megtér", azaz önvizsgálatot tart, 
az nem másban keresi minden 
gonosz okát, hanem önmagában 
is. Nem a bosszú és a felelősség
re vonás az első gondolata, ha
nem a bizalomra és a nagylelkű
ségre való készség. A ma megje
lent újságok szégyelük a tegna
piakat. Aki ma írja, vagy olvass¬
sa azokat, szeretné elfelejteni teg
napi önmagát. Mást pedig nem a 
szégyen, hanem a düh ingerel, és 
nem felejteni akar, hanem tenni. 
A karácsonyi bűnbánat éppen a 
tettre kész akaratnak azt az első 
mozdulatát jelenti, amely nem 
leszámolni siet, hanem mindenki 
emberségére számít: a reformá

tus magyar az ortodox románéra, 
az evangélikus németére és min
den római katolikuséra. Hisszük, 
hogy ebbe sok hittársunk még 
élő lelkiismeret-hangja fog be
kapcsolódni. 

De a bűnbánat nullpontjáról, a 
nagyheti magunkbaszállásból a 
karácsonyi evangélium indít el 
az új élet útján: Jézus Krisztus 
születésében Isten szeretete test
té lett. s nekünk erre a szeretetre 
nézve kell újjászületnünk. Meg 
vagyunk győződve, hogy az elkö
vetkezendő hónapoknak keresz
tény feladata nem a kizáró bosz¬
szú, hanem a befogadó szeretet. 

Az evangéliumot eddig „át¬
hallásosan" hirdettük, ezentúl át¬
hangzóbban, de ugyanezt tesszük. 
Ez most így hangzik: „Hirdetek 
néktek nagy örömet, amely az 
egész népetek öröme lesz". Ebben 
az evangéliumban látja a keresz
tény hívő ember a maga legiga
zibb identitását, amelyről nem 
mondhat le, mert akkor magáról 
mond le. Magunkról pedig nem 
mondhatunk le, mert Isten sem 
mond le rólunk. 

Juhász Tamás és 
Kozma Zsolt 



HÍRÜGYNÖKSÉGEK jelentik 
( B E R L I N . Agerpres). 
A R o m á n Televízió Közleményét 

idéző A D N hírügynökség jelenti, 
hogy pénteken Bukarestben a ha¬
talmat a haza megmen té sének 
frontja vette át. A z u tcára tódul t 
emberek jubi l lá l tak — írja az A D N 
tudósítója. Ceauşescu fényképei t 
elégették vagy széttépték. A hadse¬

reg a tüntetők mellé állt a főváros¬
ban. 

( M O S Z K V A . Agerpres). 
A Szovjetunió Külügyminisz té¬

r iumának szóvívője az a lább iaka t 
jelentette k i a Bukarestben pén te¬

ken tör tént eseményekke l kapcso¬
latosan: „Nem ké te lkedünk abban, 
hogy a román nép bölcsességről 

"tesz tanúbizonyságot s a d r á m a i 
események e l lenére megőrzi a nyu¬
galmat, a szükséges stabil i tást , 
megteremti a fel tételeket a normá¬
lis élethez és létrehozza a hatalom 
új in tézményei t normál is körü lmé
nyek között” . 

(VATIKAN-VÁROS. Agerpres). 
II. János Pá l pápa pén teken el¬

szörnyedését fejezte k i a románia i 
tüntetőkkel szemben alkalmazott 
erőszak miatt. Hagyományos ka
rácsonyi ny i la tkoza tában a pápa 
vehemensen el í tél te a zsarnokságot 
és a védtelen r o m á n á l lampolgá¬
rok ellen alkalmazott erőszakot. 

Ugyanakkor az emberi jogok tisz
teletben t a r t á sán nyugvó radikál is 
vál toztatásokra szólí tott . 

( B U D A P E S T . Agerpres). 
A Magyar Szol idar i tás i Bizottság 

Jelenti, hogy 500 000 forintos alapot 
hoztak létre gyógyszerek vásár lá¬
sára a románia i szenvedőknek — 
jelenti az M T I . A bizottság felhí¬

ást intézett az összes magyar szer¬
vezetékhez és honpolgárokhoz, hogy 
támogassák a kezdeményezést . Kö
zölték, hogy azonnal 200 üveg vér t 
kü ldenek Temesvár ra és a követke
ző 12 órában 200 donor, 24 ó rán be
lül pedig ezer donor fog vért adni. 

( B E R L I N . Agerpres). 
A Német D K Ál lamtanácsa meg

vonja Nicolae Ceauşescutól a Karl 
Marx Érdemrendet . A döntés t meg
indokolva, az Ál lamtanács hang¬
súlyozta, hogy az emberi jogok 
romániai durva megsértése össze
egyeztethetetlen a Német Demok
ratikus Köztársaság legfőbb ér
demrendjével . 

(BUDAPEST. Agerpres). 
A Magyar Szocialista P á r t e l 

nöksége nyilatkozatot tett közzé, 
amelyben rámuta t , hogy a romá
niai eseményekkel kapcsolatos hí r 
ről Budapesten éppen a p á r t ve
zető szervének ülése idején é r t e 

s ü l t e k . Ez alkalommal a Magyar 
Szocialista P á r t r eményé t fejezte 

ki, hogy Ceauşescu rezsimjének 
megdöntése az első lépés az ese¬
mények demokratikus fordula tá

ában. Az elnökség b iza lmát fejez¬
te k i , hogy ezek a változások 

megnyit ják az utat a magyarok 
és a románok közötti természetes 
közeledés előtt. 

( M A D R I D . Agerpres). 
A z EFE spanyol hírügynökség 

nagy-terjedelemben ismerteti a 
románia i eseményeket . Leírja a 
lelkesedést, az ünnepi pillanato
kat, amelyeket Bukarest él át , 
tá jékoztat arról , hogy a hadsereg 
fraternizai a bukaresti tüntetők
kel. Ugyanakkor közli a n é p kép
viselőinek nyugalomra és rendre 
szólító rádiótelevíziós felhívását 
egy va lóban új élet építéséért . 

(ATHÉN. Agerpres). 
Alois Mock osztrák kü lügymi 

niszter Ceauşescu hata lomról va
ló eltávolí tása u tán reményé t fe
jezte k i , hogy Romániában gazda
sági és polit ikai reformokat ve
zetnek be, és a gyakorlatban meg
valósul az összes románok sze
mélyi szabadsága. A román nép, 
akárcsak a románia i magyar és 
n é m e t kisebbség zendülése ha té 
konynak bizonyult — mutatott r á 
Alois Mock az Orf c ímű újság
nak adott in ter júban. A továb¬
biakban nem léptet ik életbe a 
szolgálati és diplomáciai ú t levél 
l e l rendelkezők tervezett vizum¬
kötelezettségét — közölte az A P A 
hírügynökséggel az osztrák m i 
niszter szóvivője. 

A z események a demokrácia 
erejé t és a szabadságóhaj t t ük rö¬
zik. A z emberek ezt most elnyer
ték Romániában a polit ikai és 
gazdasági megújulásér t küzdő né 
pi mozgalom, a véres kezű d ik tá
torra mér t nagy csapás révén — 
jelentette k i Mock. 

( B O N N . Agerpres). 
A népek szabadságóhaja 1989-ben 

v i h a r k é n t halad á t Európán — je
lentette k i Hans-Dietrich Genscher 
nyuga tnémet külügyminiszter Nico
lae Ceauşescu román diktá tor bu
kása u tán . A román nép — mon
dotta — nagy győzelmet aratott az 
emberekkel szembeni megvetés re
zsimjével szemben. Mégis, az öröm
be bána t is vegyül, tekintettel a 
halottak még ismeretlen nagy szá
mára . A külügyminiszter közölte, 
hogy „a szolidari tás szel lemében 
azonnali segélyintézkedéseket tesz
nek, amelyeket magfelelő szerveze
tek fognak koordinálni . 

(ATHÉN. Agerpres). 
A Tanjug közli Athénből , hogy 

a Görög Tudományos Akadémia 
egyöntetű szavazattal kirekesztette 
Elena Ceauşescut tagjainak sorai
ból. 

( L O N D O N . Agerpres). 
Margaret Thatcher brit miniszter

elnök üdvözölte a Ceauşescu-rezsim 
románia i megdöntését . A Sky News 
televíziónak adott in te r júban r emé
nyét fejezte k i , hogy Románia új 
vezetősége „követni fogja a többi 
ország példájá t és szabad választá
sokat szervez az országban". 

„Ez egy nagyszerű h í r Románia 
népe, va l amenny iünk számára . 1989 
tör ténelmi évnek bizonyult, a leg¬
fantasztikusabbnak valamennyi kö
zül". 

( B E R L I N . Agerpres). 
A román nép határozot t akcióival 

utat nyitott a t á r sada lom demok
ratikus megújí tása felé — hangzik 
az N D K k o r m á n y á n a k nyilatkozata. 
Szívből üdvözöljük a román népet 
nagy győzelméért. Ugyanakkor 
részvétünket fejezzük ki a nagy
számú áldozatért . 

A román nép számí tha t az N D K 
népének és országunk ko rmányá 
nak szolidáris t ámogatására — te
szi hozzá a dokumentum, kijelent
ve azt a szándékot , hogy bará t i 
kapcsolatokat fejlesszen k i Romá
niáva l új alapokon. 

( B U D A P E S T . Agerpres). 
Mindjár t azután, hogy a román 

rádió és televízió közölte a h í reket 
arról , hogy a nép átvet te a hatal
mat, a budapesti M T I hírügynökség 
bejelentette az eseményt , valamint 
azt, hogy milyen á l láspont ra he
lyezkedett a román hadsereg a né
pi v ívmányok védelmében. Hang
súlyozza, hogy a román hazafiak, a 

fiatalok véráldozat ta l v ív ták k i a 
szabadságot. 

A magyar hírügynökség azonnal 
bejelentette, hogy a két szomszédos 
ország között újból megnyi tot ták az 
á l lami ha tárokat . 

(BELGRÁD. Agerpres). 
Jugoszlávia S Z S Z K Elnöksége 

és kormánya figyelemmel követi a 
románia i eseményeket , és köszönti 
a prosperi tást , demokráciát , sza
badságot és emberi méltóságot cél
zó folyamatot — írja a T A N J U G . 
E tör ténelmi pillanatokban J u 
goszlávia népei kifejezik szolidari
t ásuka t a bará t i román néppel . 

(PÁRIZS. Agerpres). 
A Ceauşescu rezsim megbukásá¬

val megszűnt a románia i véres 
megtorlás fő okozója. I lyképpen 
létrejöttek a feltételek, hogy a 
hozzánk rendkívül közel ál ló ro
m á n nép meggkezdhesse szabad és 
demokratikus jövőjének építését — 
jelentette k i Gianni de Michel is 
olasz Külügyminiszter, aki az eu
rópai—arab értekezlet a lka lmából 
tar tózkodik Pár izsban . Kifejezte a 
román nép iránti csodálatát , amely 
oly bá t ran harcolt, s egyben mély 
sa jná lkozásának adott hangot a 
rendkívü l sok áldozat miatt. Szük
ség van a más országok Romániá
val való szolidarí tására, azzal a 
Romániával , amely visszanyerte 
a lapvető szabadságjogait . Olaszor
szág lépéseket tesz i lyen i rányban, 
s kérni fogja a nyugati közösség
től, vál lal ja a rá háru ló felelősségét 
— mondotta az olasz miniszter. 

( S T R A S B O U R G . Agerpres) 
Enrique Baron, a nyuga t -euró

pai parlament elnöke üdvözölte a 
románia i d ik ta tú ra végét és kife
jezi „mély megelégedését afölött, 
hogy a román népnek s ikérül t vé
get vetnie egy d ik ta tór ikus rend
szernek" — jelenti az E F E spanyol 
hírügynökség. A nemzetközi és fő
leg a nyugat -európai közösségnek 

„sürgősen fel ke l l lépnie a r o m á n 
nép támogatásáér t , hogy segítsen 
neki á th ída ln i tö r téne tének tra
gikus szakaszát, amelynek kataszt
rofális gazdasági következményei 
voltak. Remél jük — telte hozzá 
—, hogy ez az ú jabb szakasz a de
mokrác ia maghonosítási fo lyamatá
hoz fog vezetni, amely szabad vá 
lasztások megszervezésével végre 
biztosítani fogja az a lapvető jogo
kat e nép számára, amely túlsá
gosan sokat szenvedett. 

(BRÜSSZEL. Agerpres). 
Manfred Wörner , az Észak-At¬

lanti Szövetség főt i tkára kijelentet
te, hogy a N A T O örömmel vett 
tudomás t a Ceauşescu-rezsim bu
kásáról . Eme esemény nyomán „el
mondhatjuk, hogy a szabadság és 
a demokrácia eszményei diadal
maskodnak mindenü t t Közép- és 
Kele t -Európában — szögezi le a 
Wörner á l ta l leadott közlemény. 
Remél jük — tette hozzá —, hogy 
Románia békésen fog haladni az 
autentikus demokrác ia meghonosí
tása felé". 

( L O N D O N . Agerpres). 
Angl ia királynője érvényte len

nek nyi lvání tot ta a Bath magas 
ki tünte tő cím Nagykereszt Lovagja 
fokozatát, amelyet 1978-ban ado
mányozott a román diktá tornak, és 
úgy döntött , hogy visszaküldi azt 
a román ki tüntetést , amit Ceau¬
şescu adományozot t neki az ugyan
azon évben Nagy-Br i tanniában tett 
hivatalos látogatása a lka lmával . 

( W A S H I N G T O N . Agerpres). 
George Bush, az U S A elnöke 

üdvözölte Ceauşescu megdöntését, 
és bejelentette, hogy gazdasági se
gítséget szándékszik nyújtani 
Romániának, ha az ország rá té r a 
demokrácia út jára. Bush d ráma iak 
nak minősí te t te a románia i válto
zásokat. 

Előzetesen, írásos nyilatkozatban 
szólította fel Románia volt k o r m á 
nyát , hogy ne folyamodjon b ru tá 
lis megtorláshoz és vessen véget a 
Ceauşescu-dik ta túrának. 

(PRÁGA. Agerpres). 
A Csehszlovákiai Kommunista 

Pá r t meggyőződését fejezi k i , hogy 
a román népnek és a becsületes 
kommunis t áknak sikerül kiutat ta

lá lniuk abból a tragikus helyzet
ből, amelybe az ország jutott 
Nicolae Ceauşescu népel lenes dik
tá tor rezsimjének vezetése alatt — 
hangsúlyozza nyi la tkozatában La¬
dislav Adamec, a Csehszlovákiai 
Kommunista P á r t e lnöke. 

A csehszlovák k o m m u n i s t á k t á 
mogat ják a r o m á n dolgozók törek
vését a szocializmus h u m a n i t á r i u s 
és demakratikus alapjainak meg
újí tására. 

(SZÓFIA. Agerpres). 
Őszinte örömmel és nagy meg

könnyebbülésse l fogadtam a Ceau¬
şescu-rezsim el távol í tását — jelen
tette k i Petar Mladenov, a B K P 
K B főti tkára, Bulgária N K Á l l a m 
tanácsának elnöke a B T A h í rügy¬
nökség tudósí tójával folytatott be
szélgetése során. Ez a h í r azu tán 
következet t be, hogy ké t napon á t 
aggódtunk és nyugtalankodtunk, 
undorodtunk és e l í té l tük a sza
badságér t és demokrác iáé r t harc
ra kelt, s e harcban több ezer 
emberá ldoza to t hozott r o m á n nép 
véres, kegyetlen e lnyomását . P . M l a 
denov kifejezte meggyőződését , 
hogy ezeket az érzelmeket élik á t 
Bulgária összes honpolgárai . 

Meghajlunk azok emléke előtt, 
akik meghaltak azér t , hogy Romá
niában eljöjjön az öröm napja, 
ami öröm egész E u r ó p á n a k — 
folytatta a bolgár vezető. Gra tu l á 
lunk r o m á n tes tvére inknek, akik 
megdöntö t ték a zsarnokot és r á l ép 
tek a t á r s ada lom demokratikus 
megúj í tásának ú t já ra . 

A B K P főt i tkára kifejezte meg
győződését, hogy az összes bulgá
riai tá rsadalompol i t ika i szerveze
tek és összes erők ha tékony támo¬
gatást fognak nyúj tani a román 
népnek . 

Meggyőződésem, hogy a pénteki 
események megnyi t ják az utat az 
előtt, hogy ak t ív és gyümölcsöző 
együt tműködési kapcsolatok és 
őszinte barátság alakuljon k i B u l 
gária és Románia közölt — mutat 
rá befejezésül Petar Mladenov. 

( M O S Z K V A . Agerpres). 
Kis inyov központjában, a kated

rális előtti téren péntek este a 
gyer tyák ezreit gyújtot ták meg. Itt 
ta r to t ták a gyászmisét az u tóbbi 
napokban elkönyvel t románia i tra
gikus események á ldozata inak em
lékére. 

AZ AGERPRES KÖZLI 
A z Agerpres Román Hírügynök

ségnek nincs többé szüksége a 
cenzúra külön jóváhagyására , s 
nem kényszerül arra, hogy hamis 
ál láspontokat és bá rmi lyen reál is 
alapot mellőző nemzeti állásfoglalá
sokat közöljön. 

A z ország egész központi sajtó
jával , a rádióval és a televízióval, 
az összes tömegtájékoztatási esz
közökkel együtt az Agerpres ele
get tesz kötelességének, és valóság
hűen, becsületesen és civil izáltan 
tájékoztat ja az egész hazai és 
nemzetközi közvéleményt a Romá

n iában és vi lágszerte tör ténő ösz¬
szes eseményekről . 

A sajtónak, valamennyi nemzet
közi h í rügynökségnek átfogó és 
becsületes képet nyúj t valamennyi 
román eseményről . 

Megjegyezzük, hogy ezt a szö
veget a Román Sajtóügynökségnek 
azok az újságírói szerkesztet ték, 
akik egy pillanatig sem ad ták fel 
szakmai ön tuda tuka t , ugyanazok, 
akiket tegnap még arra kényszerí¬
tettek, hogy elferdítsék a valósá
got, és rendszeresen félrevezessék 
a belföldi és a nemzetközi közvé
leményt . 

apróhirdetés 
Veszek személyi számí tógépe t , e lőnyben 

új ZX Spectrum típus. Telefon: 8-71-04. 
(22197) 

Luxor bú torgarn i tú ra e l a d ó . Telefon: 1— 
04-02. (22171) 

Eladom vagy e lcseré lem V H S kazetto¬
fonom, Yamaha PSS—360 Keyboard színes 
tévével. Telefon: 7-39-17. (21796) 

Eladó új a sz t r ahán bunda. Telefon: 4—85— 
20. (21932) 

Eladó 25-ös női korcsolya cipővel együt t 
é s 36-os női bakancs. Telefon: 1—42—18, 
17 óra u t á n . (22254) 

Rosenxranz-pianínó e l a d ó . Telefon: 4— 
44-12, 18-21 óra között. (22309) 

Különbejáratú szoba, a filológia kar 
környékén, egyetemista lánynak k iadó . Te
lefon: 3-10-64. (22076) 

Eladó Skoda M B 1000, Jó á l l a p o t b a n . Te
lefon: 5-61-74, 17 óra u tán . (21972) 

Mély fájdalommal tudatjuk, hogy a 
szeretett édesanya , anyós, nagymama, 
testvér, sógornő, rokon é s szomszéd, 

ÖZV. SOÓS ANNA 
SZÜL. BARTALIS, 

volt Jugoszlávia utcai lakos, hosszú, 
súlyos szenvedés után, életének 64. 
évében, 1989. december 18-án, elhunyt. 
Temetése tegnap, pénteken volt a Mo
nostori temetőben. A GYÁSZOLÓ CSALÁD. 

(22268) 

Mély fájdalommal tudatjuk, hogy sze
retett édesanyánk, nagymama, testvér, 
sógornő, anyatárs, 

ÖZV. NAGYI ERZSÉBET, 

64 éves korában, váratlan hirtelenség
gel elhunyt. Drága halottunkat pénte
ken temettük Kolozskarán. A GYÁ
SZOLÓ CSALÁD. (22219) 

Mély fájdalommal tudatom, hogy sze
retett keresztmamám, 

ÖZV. DOBOS MÁRIA 
SZÜL. FÜLÖP, 

rövid szenvedés után, életének 82. évé
ben, elhunyt. Temetése ma, 23-án, 
14 órakor a Házsongárdi temető nagy¬
kápolnájából. GYÁSZOLÓ KERESZTLÁ¬
NYA ÉS CSALÁDJA. (21780) 

Mély fájdalommal emlékeztünk de
cember 21-ére, arra a napra, amikor egy 
esztendeje, örökre itt hagyott a szere
tett fe leség , édesanya és nagyanya, 

TÖKÖLI ZSUZSANNA. 
GYÁSZOLÓ CSALÁDJA. (21484) 

Fájdalommal tudatjuk, hogy a szeretett 
férj, é d e s a p a , nagyapa, testvér, após , 

ID. KUN KUTI ISTVÁN, 
életének 62. évében, elhunyt. Drága 
halottunkat december 26-án helyezzük 
örök nyugalomra a Házsongárdi teme
tő nagykápolnájából. GYÁSZOLÓ CSA
LÁDJA. (22292) 

Egy éve, hogy utolsó útjára kisértük 
ID. SZÉKELY FERENC, 

kercsedi lakost. Drága jó szerettünk 
nyugalma legyen csendes. Soha el nem 
felejtő FELESÉGE, IRMA, FIA, FERIKE, 
MENYE, ESZTIKE, ÉS DRÁGA JÓ UNO
KÁI, GERŐ, SANYIKA ÉS A KIS ÁBEL-
KE. (22093) 

December 21-én volt 14 éve annak, 
hogy utolsót dobbant drága jó édes
anyánk, 

KOVÁCS ISTVÁNNÉ 
VÉR TANÁR KATALIN 

szerető szíve. Fájó szívvel emlékezünk 
rá. GYERMEKEI ÉS CSALÁDJUK. 

(21794) 

Két éve annak a szomorú napnak, 
amikor a kegyetlen halál elragadta 
közülünk az élni akaró, drága jó gyer
meket, testvért, férjet é s édesapát , 

KULCSÁR ANDRÁST. 
Hiánya pótolhatatlan. Emlékét őriz

zük, amíg élünk. SZÜLEI, TESTVÉREI ÉS 
KISFIA, ANDRÁSKA. (222 49) 

Szomorúan tudatjuk, hogy szeretett 
édesapánk, 

ID. CSORBA BÉLA 
rádiótechnikus, életének 77. évében, el
hunyt. Temetése szombaton, december 
23-án 12 órakor, a Házsongárdi temető 
Il-es kápolnájából. FIA ÉS MENYE. 

(22101) 

Mély fájdalommal tudatjuk, hogy a 
szeretett, drága jó férj, é d e s a p a , nagy-
tata, após és jó szomszéd, 

CSEH FERENC, 
életének 79., boldog házasságának 48. 
évében , december 19-én reggel 6 ára
kor, hirtelen elhunyt. Temetése decem
ber 25-én 13 órakor, a Házsongárdi te
mető kápolnájából . A GYÁSZOLÓ CSA¬
LÁD. (22225) 

Őszinte részvétünk SZABÓ RÓZSIKÁ¬
NAK, szeretett férje elhunyta miatti fáj¬
dalmában. Az Arta Jucăriilor csomagoló 
részlegről. KOLLEGANŐI. (22195) 

Mély megrendüléssel tudatjuk, hogy a 
szeretett d é d a p a , nagyapa és rokon, 

DANCSÓ GYÖRGY, 
nyugalmazott színész, életének 96. évé
ben, 1989. december 20-ón türelemmel 
viselt szenvedés után, elhunyt. Drága 
halottunkat a Házsongárdi temető 
nagykápolnájából, folyó hó 26-án, ked
den 12 órakor helyezzük örök nyuga
lomra. A GYÁSZOLÓ CSALÁD. (22308) 

December 21-én múlt egy éve , hogy 
eltávozott az élők sorából szeretett 
édesanyám, 

ÖZV. BODÓ JÚLIA. 
Nem az a fájdalom, mely jajba fúl, 

sem melyre könnyes lesz a szem, ha
nem melyet magamban hordozok egy 
é leten át , csendesen. Fájó szép emlé
két kegyelettel őrzi FIA, LAJIKA. 

(21799) 

Fájó szívvel emlékezünk a há
rom éve elhunyt szerető férjre, édes 
apára, 

JÁNOSSY D. LÁSZLÓ 
festőművészre, kinek emlékét és jóságát 
szeretettel őrizzük. FELESÉGE ÉS LEÁ
NYA. (22020) 

December 22-én három éve, hogy 
örökre itt hagyott drága jó édesanyánk, 

ÖZV. SERESTÉLY MÁRTONNÉ 
UNGVÁRI ZSUZSA 

(széki). Nem akkor halunk meg, ami
kor eltemetnek, hanem mikor elfeled
nek. Emléke legyen áldott , nyugalma 
csendes. BÁNATOS LEÁNYA, RÓZA. 

(22256) 

Ma hat hete távozott családja köré
ből a forrón szeretett fe l e ség , édes 
anya, testvér, anyát és nagymama, 

KEREKES GYÖRGYNÉ 
VÁRADI ÁGNES. 

Szívünket bánat nyomja, szemünket 
könny árasztja. Emléke örökre velünk 
marad. A BÁNATOS CSALÁD. (22146) 

Köszönetet mondunk mindazoknak o ro
konoknak, ismerősöknek, kollégáknak é s 
barátoknak, akik drága halottunk, 

GYÖRKE TIBOR (ÖCSIKE). 
temetésén részt vettek é s fájdalmunkat 
enyhíteni igyekeztek. A GYÁSZOLÓ CSA¬
LÁD. (22172) 

Fájdalomtól megtört szívvel tudatjuk: ma 
hat hónapja, hogy a drága gyermekünk, 
testvér, 

LACZI ISTVÁN, 
18. évében, örökre eltávozott közülünk. 
Nagyon szerettük. Emléke örökké élni fog 
szívünkben. Nyugalma legyen csendes. 
GYÁSZOLÓ SZÜLEI ÉS TESTVÉREI. (22231) 


